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EN

1. SAFETY INFORMATION
• For your own safety and correct oper-

ation of the appliance, please read
this manual carefully before installa-
tion and use. Always keep these in-
structions together with the appliance
even if it is sold or transferred to third
parties. Users must fully know the op-
eration and safety features of the ap-
pliance.

• The electrical connections have to be
done by specialized technician.

• The manufacturer will not be held li-
able for any damages resulting from
incorrect or improper installation.

• Check that the mains power supply
corresponds to the one indicated on
the rating plate on the product.

• WARNING: Before installing the ap-
pliance, remove the protective films
(if present).

• Do not touch the appliance if your
hands or body are wet.

• Ensure that the device is not exposed
to atmospheric agents (rain, sun).

• Keep the packaging away from chil-
dren and animals.

• Do not use adapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

• Do not stand on the appliance, as this
may damage it.

• This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or in-
struction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand
the hazards involved.

• This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.

• Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the ap-
pliance.

• Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without su-
pervision.

• Connect the plug to a socket comply-
ing with current regulation, located in
an accessible place.

• Means for disconnection must be in-
corporated in the fixed wiring in ac-
cordance with the wiring rules.

• If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or
its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• For Class I appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

• Do not flambé (Fire hazard).
WARNING: Failure to install the
screws or fixing device in accord-
ance with these instructions may
result in electrical hazards.

• Use only screws and small parts in
support of the appliance.

• Ensure that the device is installed in a
way that allows to disconnect it from
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnection in category
III overvoltage conditions.

• Do not look directly at the light
through optical devices (binoculars,
magnifying glasses…).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking appli-
ances.

• The minimum safety distance
between the cooker top and the low-
est part of the range hood is 650 mm
(some models may be installed at
lower height; please check the para-
graph relating to working dimensions
and installation).

• If the instructions for installation for
the gas hob specify a greater dis-
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tance, this has to be taken into ac-
count.

• Connect the extractor to the exhaust
flue through a pipe of minimum dia-
meter 120 mm. The route of the flue
must be as short as possible.

• With regards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging it is important to
closely follow the regulations
provided by the local authorities.

• There shall be adequate ventilation of
the room when this appliance is used
at the same time as appliances burn-
ing gas or other fuels (not applicable
to appliances that only discharge the
air back into the room), in order to
prevent the backflow of exhaust gas.

• Clean the appliance and the filters
and replace them after the specified
time period (Fire hazard). See para-
graph Cleaning and Maintenance.

• Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.

• The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (not applicable to appliances
that only discharge the air back into
the room).

• When the cooking appliance and ap-
pliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in
the room must not exceed 4 Pa (4 x
10-5 bar), to prevent fumes being
sucked back into the room by the
cooking appliance.

• Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
other rooms) due to back flow of com-
bustion gases. These gases can po-
tentially result in carbon monoxide
poisoning. After installation of a range
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by a competent per-
son to ensure that back flow of com-
bustion gases does not occur.

•  “In case of replacement with halo-
gen lamp use only self-shielded tung-
sten halogen lamps or self-shielded
metal halide lamps.”

• The symbol  on the product or on
its packaging indicates that the
product must not be disposed of with
the normal domestic waste. The
product must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for electrical
and electronic components. By mak-
ing sure that this product is disposed
of properly, you will help prevent pos-
sible negative consequences for the
environment and for health that might
result from its improper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service or the shop in
which the product was purchased.

2. USE
• The suction hood has been designed

exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

• Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

• Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

• Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

• Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.
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3. CLEANING AND
MAINTENANCE

• The activated carbon filter is neither
washable nor regenerable and must
be replaced approximately every 4
months of operation or more fre-
quently in case of very intense use
(W).

W

• The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation or more
frequently in case of very intense use
and can be washed in a dishwasher
(Z).

• Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.

• For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made
of stainless steel, use specific non-ab-
rasive products for cleaning and follow
the lines of the satin finish during clean-
ing.

4. CONTROLS

Key Function
T1 Turns the suction motor on and off at the first speed.
T2 Turns the motor on at the second speed.
T3 Turns the motor on at the third speed.
L Turns the lighting system on and off at maximum intensity.

5. LIGHTING

Lamp Power (W) Socket Voltage (V) Dimension (mm) ILCOS Code
4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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AR

معلومات بشأن السلامة.1
من أجل سلامتكم الشخصية ومن أجل•

التشغيل الصحيح للجهاز، يرجى قراءة
هذا الدليل بعناية قبل التركيب والتشغيل.
احتفظ دائمًا بهذه التعليمات مع الجهاز،
حتى في حالة بيعه أو نقله إلى الغير. يجب
ً بتشغيل هذا أن يحيط المستخدمون علما

الجهاز ومواصفات السلامة الخاصة به.
يجب تنفيذ توصيل الكابلات بواسطة فني•

مختص.
لن يجوز اعتبار الشركة المصنعة مسئولة•

عن أية أضرار ناتجة عن التركيب أو
الاستخدام غير الصحيح.

تحقق من أن تغذية الطاقة الواردة من•
الشبكة تتوافق مع التغذية المبينة على

لوحة البيانات المثبتة داخل المنتج.
تحذير: قبل تركيب الجهاز، أزل طبقات•

الحماية (في حالة وجودها).
لا تلمس الجهاز بأيدٍ مبللة أو بأجزاء من•

الجسم مبللة.
يجب ألا يتعرض الجهاز أبدًا للعوامل•

الجوية (المطر والشمس).
حافظ على مواد التغليف بعيدًا عن متناول•

الأطفال والحيوانات المنزلية.
لا تستخدم مهايئات التيار أو مشتركات أو•

كابلات إطالة لتوصيل الجهاز.
لا تقف على الجهاز، نظراً لأن ذلك قد•

يتُلفهُ.
يجوز استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال•

الذين تتجاوز أعمارهم 8 سنوات ومن قبل
الأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية
أو العقلية المنخفضة أو من قِبل من
يفتقرون للخبرة والمعرفة، طالما تم
الإشراف عليهم أو تدريبهم على استخدام
الجهاز بطريقة آمنة وفهموا المخاطر التي

ينطوي عليها.
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من•

قِبل الأشخاص (بمن فيهم الأطفال) ذوي
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية
المنخفضة أو من قبِل من يفتقرون للخبرة
والمعرفة، إلا أن يكونوا تحت إشراف
شخص مسئول عن سلامتهم أو أن يكونوا

قد تلقوا منه التعليمات الخاصة باستخدام
الجهاز.

راقب الأطفال، حتى تتأكد من عدم لعبهم•
بالجهاز.

يجب ألا ينفذ الأطفال النظافة والصيانة•
التي يختص بها المستخدم بدون إشراف.

قم بتوصيل القابس بمقبس مطابق للمعايير•
السارية وفي موضع يمكن الوصول إليه.

يجب أن تدُمَج وسائل الفصل في الكابلات•
الثابتة وفقاً للوائح في هذا الصدد.

في حالة تلف كابل الطاقة، يجب استبداله•
من قبل الشركة المنتجة أو وكيل الخدمة
الخاص بها أو من قبل أشخاص ذات

مؤهلات مماثلة لتجنب الأخطار.
بالنسبة للأجهزة من الفئة الأولى، تحقق•

من أن التغذية الكهربائية المنزلية تضمن
تأرضياً صحيحاً.

لا تستخدم اللهب المكشوف (خطر•
الحريق).

تحذير: يمكن أن يؤدي عدم تركيب
المسامير أو أدوات التثبيت طبقاً لهذه
التعليمات إلى مخاطر الصعقات

الكهربائية.
لا تستخدم إلا المسامير ومكونات•

التوصيل المناسبة لتثبيت الجهاز.
تأكد من تركيب الجهاز بطريقة تتمكن•

معها من فصله عن التغذية الكهربائية، مع
وجود مسافة فتح بين نقاط التلامس (3
مم) والتي تضمن الفصل الكامل في

حالات الجهد الزائد من الفئة الثالثة.
لا تراقب مباشرة باستخدام الأدوات•

البصرية (منظار، عدسة مكبرة ...).
تنبيه: قد تصُبح الأجزاء التي يمكن
الوصول إليها ساخنة للغاية أثناء

استخدام أجهزة الطهي.
الحد الأدنى لمسافة الأمان الفاصلة بين•

موقد الطهي المسطح والشفاط هي 650
مم (يمكن تركيب بعض الموديلات على
ارتفاع أقل من ذلك؛ انظر فقرة حجم

وأبعاد التشغيل والتركيب).
إذا نصت تعليمات تركيب موقد الطهي•

بالغاز على مسافة أكبر من تلك المذكورة
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أعلاه، فإنه من الضروري أخذها في
الاعتبار.

قم بتوصيل الشفاط بالمدخنة بواسطة•
أنبوب بقطر لا يقل عن 120 مم. يجب أن

يكون مسار المدخنة أقصر مسار ممكن.
بشأن الإجراءات الفنية وإجراءات•

السلامة اللازم تبنيها من أجل تصريف
الأدخنة، من المهم الامتثال بدقة للوائح

المحددة من قِبل السلطات المحلية.
عندما يسُتخدم هذا الجهاز في نفس الوقت•

مع أجهزة تعمل بالغاز أو بأنواع أخرى
من الوقود (لا ينطبق على الأجهزة التي
غ الهواء في الغرفة فقط)، فإنه يجب تفرِّ
توفر تهوية كافية في الغرفة من أجل

تجنب التدفق العكسي لغازات العادم.
ف واستبدل المرشحات بعد الفترة• نظِّ

الزمنية المحددة (لتجنب خطر الحريق).
اطلع على فقرة النظافة والصيانة.

يجب الالتزام باللوائح المتعلقة بطرد•
الهواء.

يجب عدم طرد الهواء في مدخنة تستخدم•
لتصريف الأدخنة من أجهزة منزلية تحرق
الغاز أو أنواع أخرى من الوقود (لا يسري
هذا التحذير على الأجهزة التي تطرد

الهواء في الغرفة فقط).
عند تشغيل جهاز الطهي هذا في نفس•

الوقت مع الأجهزة التي تتم تغذيتها بطاقة
غير الكهرباء، فيجب ألا يتجاوز الضغط
السلبي في الغرفة 4 باسكال (4 × 5-10
بار)، من أجل تجنب أن يقوم جهاز الطهي

بإعادة شفط الأدخنة إلى الغرفة.
يمكن أن تؤثر شفاطات المطبخ وأنظمة•

ً الشفط الأخرى لأدخنة الطهي تأثيراً سلبيا
على التشغيل الآمن للأجهزة الكهربائية
المنزلية التي تعمل بالغاز أو بأنواع الوقود
الأخرى (بما في ذلك الأجهزة الموجودة
في غرف أخرى) بسبب التدفق العكسي
لغازات الاحتراق. ربما تكون هذه
الغازات قادرة على التسبب في التسمم
بأول أكسيد الكربون. بعد تركيب شفاط أو
مروحة شفط لأدخنة الطهي، يجب اختبار
تشغيل الأجهزة التي تعمل بالغاز المسال
بواسطة خبير لضمان عدم حدوث تدفق

عكسي لغازات الاحتراق.

 " في حال تغيير مصباح الهالوجين قم•
باستعمال فقط المصابيح من نوع التنغستن
self-shielded ذاتية الحماية
tungsten halogen lamps أو
self- مصابيح هاليد معدنية الحماية

."shielded metal halide
يشير الرمز  الموجود على المنتج أو•

على عبوته بأنه لا يجوز التخلص من
المنتج كنفايات منزلية عادية. يجب منح
المنتج المطلوب التخلص منه إلى مركز
جمع نفايات مخصص لإعادة تدوير
المكونات الكهربائية والإلكترونية. من
خلال التأكد من التخلص من هذا المنتج
بشكل صحيح، فإنك ستساهم في الوقاية
من العواقب السلبية المحتملة على البيئة
والصحة والتي قد تنتج بسبب التخلص
غير المناسب منه. لمزيد من المعلومات
الأكثر تفصيلاً عن إعادة تدوير هذا
المنتج، اتصل بمكتب البلدية أو بالخدمة
المحلية للتخلص من النفايات أو المحل

الذي تم شراء المنتج منه.

الاستعمال.2
إن المدخنة مصممة للاستخدام المنزلي•

فقط، وبهدف شفط الروائح الناتجة عن
الطبخ.

لا تستخدم المدخنة في أغراض غير التي•
تم تصميمها من أجله.

لا تسمح أبدًا بوجود لهب مرتفع مكشوف•
تحت الغطاء أثناء تشغيل الجهاز.

تحكم في شدة اللهب بحيث يكون ملاصق•
لقاع اواني الطبخ فقط، والتأكد من عدم

اندلاعه من الجوانب.
يجب مراقبة آواني القلي العميقة باستمرار•

أثناء الاستخدام حيث إن الزيت الذي يتم
تسخينه بإفراط قد يلتهب.
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التنظيف والصيانة.3
مرشح الكربون النشط ليس قابلا للغسل•

ولا هو قابل للتجدد، ويجب استبداله كل 4
شهور تشغيل تقريباً أو بمعدلات منتظمة

.(W) ًفي حالة تشغيله تشغيلاً مكثفا

W
يجب تنظيف مرشحات إزالة الدهون كل•

شهرين من التشغيل، أو بشكلٍ أكثر تكراراً

في حالة الاستخدام المكثف للغاية، ويمكن
.(Z) غسلها في غسالة الأطباق

ف الشفاط باستخدام قطعة قماش رطبة• نظِّ
ومنظف سائل محايد.

لإجراء النظافة الخارجية والداخلية•
للشفاط، تجنب المنتجات المحتوية على

الكحول أو السليكون.
إذا كان المنتج أو أحد أجزائه مصنوعًا من
الفولاذ المقاوم للصدأ، فاستخدم من أجل
تنظيفه منتجات نوعية غير مسببة للتآكل

واتبع اتجاه خطوط النقوش أثناء التنظيف.

مفاتيح التشغيل .4

الوظيفة التشغيليةالزر
T1.يوقد ويطفئ المحرك على السرعة الأولى
T2.يتم إشعال المحرك على السرعة الثانية
T3.يوقد المحرك على السرعة الثالثة

L.يقوم بتشغيل وإطفاء جهاز الإضاءة على أقصى شدة

الإضاءة .5

مقبسالقدرة (واط)مصباح
(فيشة)

رمز ILCOSالأبعاد (ملم)الفولتية (ف)

4E14220-24037×107DRBB/F-4-220-240-
E14-35/100
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